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SUE MACKAY

Kærlighed klarer alt, Braddy

Oversat af Ulla Stender Kyndlev


Kære læser.

 

Blenheim ligger i den nordlige ende af New Zealands South Island og er et smukt område med vinmarker så langt øjet rækker. Wither Hills udgør en fantastisk baggrund, og vandet, der løber i Wairau River, ændrer farve med årstiderne.

 

Det er det perfekte sted for Erin og Brad at mødes og forelske sig. Hvis bare livet var så let. Begge har de en smertefuld fortid, som de må gøre op med, før de kan finde lykken. Da Brad tvinges til at vende hjem, frygter han at skulle stå ansigt til ansigt med sin fortid, men arbejdet sammen med Erin gør det umuligt for ham at stikke af igen.

 

Jeg undskylder over for katten, Lucky, for den rolle, jeg har givet hende i historien. Hun ville aldrig have gjort sådan noget i virkeligheden.

 

Jeg er lykkelig over at have skrevet min tredje lægeroman, og jeg håber, at du vil nyde at læse historien om Brad og Erin.

 

God fornøjelse!

Sue MacKay

 


Denne bog er dedikeret til mine veninder

Faye, Fay, Jill og Jen.

For vinen og kaffen, latteren og tårerne,

og jeres fantastiske støtte.


FØRSTE KAPITEL

– Hvornår begyndte du at cykle her til morgen? spurgte kvinden bag disken, mens hun talte sammen, hvor meget Erin skyldte hende for varerne.

– Klokken seks. Erin rullede med skuldrene, der var ømme, efter hun havde siddet bøjet over cykelstyret i over en time. Hun følte sig varm, gennemtrænet og i form. Nu skulle hun hjem og have et varmt bad oven på træningen, og så var hun klar til dagen på klinikken.

Savita rystede på hovedet. – Du er ikke rigtig klog. Alle fornuftige mennesker ligger og sover på det tidspunkt.

Erin lo. – Du var her da, da jeg gik forbi på vejen ud. Hun lagde mælk og margarine i rygsækken og så på sit ur med rynket panden. – Det er min første arbejdsdag efter ferien, og så kommer jeg for sent. Og den første dag sammen med den nye læge. Selv om han kun skulle være der midlertidigt, blev han sikkert irriteret over hendes sløseri.

Medmindre han selv cyklede og forstod, hvor vigtigt det var at træne inden et større mountainbike-løb. Men hun vidste allerede, at han kørte Harley og ikke cykel. Kørte han Harley på arbejde? Og på hjemmebesøg hos patienterne? Det skulle nok få dem til at snakke. På den anden side kom man nok ikke så tit for sent på en Harley.

Savita grinede. – Nå, du har altså afsløret mig. Jeg var her lidt over halv seks.

– Og så ryster du på hovedet ad mig? Vi ses i morgen. Erin tog sit brød, snurrede omkring og gik direkte ind i en eller anden, der stod lige bag ved hende. Brødet faldt ud af hendes hånd, mens hun forsøgte at genvinde balancen. Hendes anden hånd stødte mod et sæt stenhårde mavemuskler.

En stor hånd greb hendes overarm. – Rolig, knurrede en dyb stemme over hendes hoved.

Erin trådte instinktivt et skridt tilbage mod disken, mens hun forsøgte at ignorere det brede bryst, der fuldstændig blokerede hendes udsyn. Den fremmede slap øjeblikkeligt hendes arm. Hun forsøgte at komme uden om ham, men han flyttede sig uvilkårligt i samme retning. I et kort sekund forsøgte de at undvige hinanden, til Erin stoppede op. – Okay. Du rykker …

Hun lagde nakken tilbage for at sige mere, men blinkede uvilkårligt et par gange. Ikke på grund af det skarpe sollys, der strømmede ind gennem vinduer og døre, men fordi synet af manden foran hende tog pusten fra hende.

Hans hvide bomuldstrøje stod i skarp kontrast til hans solbrune hud, og den var stukket ned i et par blå jeans, der sad perfekt på et par perfekte hofter. Hun forsøgte at få vejret, mens han bøjede sig ned for at samle hendes brød op.

– Dit brød. Der var en slet skjult morskab i hans stemme.

– Tak. Hun snuppede brødet ud af hans hånd og stak det i rygsækken, inden hun slyngede den over skulderen. Hun var fast besluttet på ikke at kigge igen og sænkede blikket. Men desværre faldt det i stedet på et par faste muskuløse lår, og hun bed sig i underlæben, til det gjorde ondt. Hendes fingre rystede så meget, at hun havde besvær med at lukke rygsækstroppen foran brystet.

Mænd burde ikke se så godt ud. Lige til at spise. Lige til at hive med ind under dynerne.

Du aner ikke, hvem han er, og så vil du i seng med ham?

Hun blinkede igen i et forsøg på at slette billedet af hans nøgne krop i hendes store seng fra nethinden. Som om det skulle hjælpe. Hendes blik fortsatte nedefter. Store fødder.

Hun sank en gang.

Hvis hun vendte sig mod Savita eller flygtede i retning af døren, ville hun så finde ud af, at han bare var en fantasi? En fantasi, der udsprang af hendes manglende kontakt med det mandlige køn?

Hun havde datet et par gange det seneste år, men selv nu, hvor skyldfølelsen over for hendes mand, Jonathan, begyndte at ebbe ud, var hun stadig bange for at miste kontrollen over sit liv. Det afholdt hende fra at kaste sig ud i noget, der så meget som mindede om et seriøst forhold. Behovet for at have kontrol over sit liv var årsagen til, at hun var stoppet i militæret for to år siden. Det var også grunden til, at hun var flyttet til Blenheim i stedet for at vende tilbage til Auckland, hvor hun havde gået på sygeplejeskole. Og det var årsagen til, at hun havde købt sig sit eget hus og anlagt en have.

– Du sagde, at du var sent på den. Mandens stemme matchede hans krop. Stærk, markeret og sexet.

– Ja, mumlede hun, men var ikke i stand til at røre sig. En skælven løb igennem hende. Hvornår havde hun sidst tændt så meget på en mand, at det påvirkede hele hendes krop? Det var vidst aldrig sket. Ikke en eneste gang. Ikke engang Jonathan havde haft den effekt på hende.

Han rakte Savita nogle mønter for dagens avis, men tog ikke øjnene fra Erin. – Plejer du at tage på lange cykelture, inden du skal på arbejde?

Erin rettede ryggen og så op på ham. Et par solbriller skjulte hans øjne, men hun fik alligevel gåsehud. Hans solblegede blonde hår nåede ned til skuldrene. Hans kæbe var stærk og fast, og hun kunne næsten mærke hans læber mod sin hud.

Hun fremstammede et svar. – Jeg træner til et cykelløb, der går over et af bjergpassene ved Hanmer Springs.

– Det lyder hårdt, svarede han med et smil, der fik hendes mave til at boble.

– Jeg kan lide det. Hun kunne ikke støtte sig til disken. Han ville bemærke det, og han skulle slet ikke vide, hvor meget han påvirkede hende. Hun overreagerede jo vildt. Han var en fremmede og forblev med al sandsynlighed en fremmed. Hun havde aldrig set ham i Blenheim før, og han skulle ellers nok kunne få en del opmærksomhed i den lille by. Enhver kvinde ville i hvert fald bemærke ham. Og tænde på ham. Men for hendes vedkommende var han forbudt område. Selv en lille flirt ville være ensbetydende med, at hun måtte opgive lidt af sin nyerhvervede kontrol. Hun kunne for pokker allerede mærke, at den svandt ind, selv om hun kun havde kendt til hans eksistens i fem minutter.

Erin gik udenfor og tog sin cykel. Han fulgte efter med avisen under armen. Han fulgte hendes bevægelse, da hun svingede benet over sadlen, og hendes puls steg til et urimeligt højt niveau for en 30-årig i ekstrem god form. Hun var vist heldig, hvis hun ikke faldt af cyklen eller kørte ind i et træ, inden hun nåede vejen. – Nå, men hej, mumlede hun, men kørte ikke ud på asfalten.

Hvorfor snakkede hun overhovedet til ham? Hun anede ikke, hvad han hed, og hun havde ikke brug for de vanvittige følelser, han havde tændt i hende. En mand som ham kunne vække de døde med sin udstråling, og hun var kun en anelse paralyseret. Hun havde ikke overskud til at slås mod fortidens smerte og skyldfølelse igen.

Men det var svært at ignorere det sydende begær, han havde tændt i hende. Blodet brusede i hele hendes krop og ud i alle fingre og tæer.

– Vi kunne mødes og tage en drink. Hans karamelfarvede øjne var kommet til syne og stirrede intenst på hende.

Det lykkedes Erin at samle sig mod til at svare. – Tak, men det tror jeg ikke. Hendes hormoner var ikke enige, men heldigvis havde fornuften fået overtaget.

– Virkelig? spandt han som en kat og gik helt hen til hende.

Havde han gennemskuet hendes forsøg på at fremstå cool og upåvirket? – Jeg bliver virkelig nødt til at køre nu. Jeg er meget sen på den. Hun ventede ikke på hans svar, men satte af og kørte ud i trafikken.

Men selv om det lykkedes at afvise ham, kunne hun ikke afvise de følelser, han havde fået frem i hende. Han var hot. Og hendes krop reagerede på ham som en killing på en skål fløde. Hun ville have ham.

Men det gik ikke.

Desuden burde hun lige nu være hjemme, så hun kunne gøre sig klar til arbejdet og til mødet med den mand, som hun vredt havde fortalt over telefonen havde svigtet en person, som hun holdt meget af. Manden, som var startet på klinikken, mens hun var på ferie, og som hun var nødt til at enes med, hvis hun skulle beholde det job, som hun var blevet så glad for.

Men hvem var fyren i butikken?

*

Brad Perano vidste, at han skulle have vendt sig bort i det øjeblik, han så hende stige af cyklen og rette sig op. Men hendes lange ben havde øjeblikkeligt fanget hans opmærksomhed, da hun gik ind i butikken. Tiltrækningen havde ramt ham med det samme. Han var fulgt efter hende, uden at tænke over hvad han gjorde. Han anede ikke engang, hvilken avis han havde købt.

Han risikerede, at hun sigtede ham for stalking, hvis han ikke var forsigtig. Hvad sker der? Tankerne stormede rundt i hans hoved, mens han så efter hende. Hun havde også været interesseret i ham. Han kunne se det, da hun spærrede øjnene op ved synet af ham. Hun havde bidt sig i læben, og hun fumlede unødvendigt længe med stroppen på sin rygsæk.

Men hun havde været mere fornuftig end ham. Hun havde afvist hans meget pågående invitation. Det øgede hans respekt for hende. Men han var forvirret over, at han overhovedet havde spurgt hende, når han havde lovet sig selv ikke at nærme sig en kvinde igen. Var han ikke blevet klogere af sine erfaringer med den kære Penelope? Den eneste gang, han havde tilladt sig selv at være sårbar, havde hans kone ædt ham op som en sulten ulv for at spytte resterne ud et par år senere.

Kvindens røde cykelhjelm var let at følge, mens hun bevægede sig gennem morgentrafikken. Så drejede hun om et hjørne og var væk. Hvilket var udmærket. Han havde planer om at tage tidligt til klinikken, så han kunne sætte sig ind i alle forhold omkring dagens patienter. Han brød sig ikke om at behandle folk uden at kende til deres helbredsmæssige fortid. Han havde kendt mange af dem, da han som barn boede her i New Zealands smukke Marlborough-distrikt. Han havde gået i skole med dem, festet, leget og spillet rugby. Det var rigtige venner, som han droppede og efterlod uden så meget som at blinke med øjnene.

For indbyggerne i et lille samfund var lægen en del af deres liv. Nu måtte han lære dem alle sammen at kende igen og håbe, at de var indstillede på at give ham en chance til. Og så var der ydmygelsen over Penelopes forræderi, efter hun havde ført sig frem over for dem for mange år siden. Ville de tage godt imod ham? Eller kom han altid til at skulle råde bod på sin vilde ungdom og sit vanvittige ægteskab?

Lyden af hvinende hjul kunne pludselig høres i den retning, hvor kvinden var kørt. Der lød flere hvinende hjul, mens flere bilister trådte bremsen i bund. Et gys løb igennem ham. Var hun ramt? En cyklist havde ikke mange chancer mod en bil. Han havde set alt for mange af den slags ulykker i Adelaide, hvor han havde boet og arbejdet de seneste tre år. Det var altid cyklisterne, det gik ud over.

Han løb.

Da han drejede rundt om hjørnet, så han den ødelagte cykel ligge midt på vejen. Tre mennesker stod omkring en krop, der lå viklet ind i vraget. Den røde cykelhjelm var let at få øje på. Han pustede langsomt ud. Kvinden knælede ved siden af et barn, mens hun holdt en finger mod hans håndled.

Hun var okay. Lettelsen var overvældende og overraskende. Selv da han kæmpede sig vej hen til hende og knælede ned ved siden af hende, spurgte han sig selv, hvorfor han følte sig så anderledes i nærheden af hende.

Hun så op, og hendes øjne blev store ligesom i forretningen. – Jeg har ringet efter en ambulance, men vi er vel ikke så heldige, at du tilfældigvis er læge?

– Jo, faktisk. Det føltes godt at kunne imødekomme hendes ønske.

– Det var heldigt … for drengen, altså. Jeg havde egentlig ikke forestillet mig, at mit ønske blev opfyldt. Hun vendte sig mod barnet og koncentrerede sig om hans puls.

Ja, okay. Det burde han måske også selv gøre. Hun havde distraheret ham endnu en gang. – Hvad siger hans puls?

– Den ræser af sted. Hun lod en hånd løbe ned over drengens overkrop. – Hej, lille fyr. Kan du høre mig? Jeg er sygeplejerske, og jeg undersøger dig, okay? Hun fik ikke noget svar.

En galoperende puls var tegn på chok. Ikke så underligt, eftersom drengen åbenbart blev ramt af en mindre firehjulstrækker. Brad forsøgte at overskue skaderne og noterede sig, at cyklens baghjul var viklet omkring drengens ben. Hans ene arm lå i en akavet vinkel, hvilket kunne tyde på et brud, og der strømmede blod fra hans pande. Han så ud til at være bevidstløs. Brad mærkede forsigtigt efter for skader på drengens hoved.

Han vendte sig mod sygeplejersken. – Der er en voldsom læsion på højre side af hovedet. Der var altså mulighed for hjerneskade.

– Kan vi flytte cyklen uden at flytte ham? spurgte hun.

– Du overvejer, om der er rygskader? Han så på drengens fod, der stak ind mellem egerne. – Det kunne vi godt, men det er bedre, at vi venter på redderne, der kan give ham en krave på først.

De arbejdede hurtigt og effektivt sammen, mens de tjekkede drengen fra top til tå. Efter kort tid kørte en ambulance op på siden af dem, og en redder steg ud. – Hej, hvad har vi her?

Brad informerede hurtigt om de skader, han havde noteret sig, mens redderen gav drengen en plastikkrave på. Han tog ikke øjnene fra barnet et øjeblik. Drengens lyse hår klæbede til hans pande, og det blege uskyldige ansigt fik minderne til at vældede frem i Brads hoved.

Smerten skar igennem hans hjerte som en kniv. – Sammy. Navnet røg ud af ham. – Sammy.

Hans elskede dreng var såret. Han havde brud på kroppen. Han bevægede sig ikke. Sammy kunne være ved at dø. Han kunne være hjerneskadet. Og hans far kunne ikke hjælpe ham.

Sygeplejersken havde sin hånd om Brads håndled og ruskede i ham, mens hun talte til ham med en rolig stemme. – Doktor, det her er Jason Curtis. Han bor lidt længere nede ad vejen.

– Hvad? Brad fjernede sit blik fra drengen og så ind i de ærligste, dybeste blå øjne, han nogensinde havde set. Kvinden fortalte ham noget vigtigt. Han rystede på hovedet for at klare tankerne og lyttede opmærksomt.

– Jason Curtis. Hans far arbejder ovre ved byggeriet. Hun slap hans håndled.

– Ikke Sammy? Det var ikke hans søn. Håbet vågnede i ham. Brad så ned på drengen foran sig og sank. Han lignede overhovedet ikke Samuel. Bortset fra det blonde hår, de tynde ben og de knoglede knæ. For pokker, han havde lige gjort sig selv helt til grin. Hvordan kunne det også være Samuel? Han var i Californien. Smerten aftog, og han strøg drengens kind med rystende fingre.

Det var ikke hans søn, men en anden mand ville føle den samme smerte, når han hørte om ulykken. Hvad tænkte redderne og sygeplejersken om hans manglende selvkontrol? De ville sikkert sende ham til den lukkede, hvis han ikke var forsigtig. Han så på de omkringstående. Det så heldigvis ikke ud til, at nogen havde genkendt ham. Han ønskede ikke, at hans lille flip skulle føjes til den sladder, der uden tvivl gik om ham i Blenheim. Han drejede hovedet og opdagede, at sygeplejersken så eftertænksomt på ham. Hun havde hørt hvert eneste ord.

Hun sendte ham et forsigtigt smil, inden hun rapporterede til den ene redder. – Jasons mor arbejder på skadestuen.

Den anden redder lænede sig ind over papiret og læste drengens navn. – Det er jo Pollys knægt. Hun er allerede taget på arbejde.

Brad var glad for distraheringen. – Hm, ikke så godt. Vi risikerer, at det er hende, der tager telefonen, når I anmelder ulykken inden ankomsten til klinikken. Han havde ondt af kvinden. – Er der nogen mulighed for, at vi kan kontakte en kollega, så hun kan få personlig besked?

– Vi kan ringe på mobilen, svarede den ene redder og gav Jason en iltmaske på. – Ja, lad os få fjernet cyklen, så drengen kan komme op på båren.

De arbejdede sammen alle fire og fik Jason fri af egerne og op på båren, der blev kørt ind i ambulancen.

Brad vendte sig mod sygeplejersken, der stod ved siden af ham. – Godt det er overstået. Jeg hader at skulle tage mig af sådan nogle situationer uden lægeudstyr.

– Jeg ved, hvad du mener. Hun bed sig i underlæben. – Og stakkels Polly får et chok, selv om hun har fået besked, inden Jason ankommer. Hun så op på ham, og han kunne læse hendes tanker.

Et chok, som det han lige havde fået.

Kvinden gik hen til ambulancen og talte til en af redderne. – Sig til Polly, at jeg kører hen til Jasons far og giver ham besked, okay?

Redderen lukkede bagdøren til ambulancen. – Selvfølgelig. Og tak for hjælpen, Erin. Jeg ville ønske, at du kunne slå dig til os. Du ville passe ind på holdet, og vi kunne godt bruge dine færdigheder.

Brad snappede efter vejret. Erin? Som i Erin Foley … sygeplejerske på den klinik, hvor han var begyndt at arbejde? Hvad ville hun fortælle om hans manglende koncentration, når hun kom på arbejde? Ville kollegerne se skævt til ham, hvis hun fortalte om episoden?

Men lige nu trak hun bare på skuldrene og svarede på opfordringen: – Hvem ved? Hvis det ikke fungerer med min nye chef, kan det godt være, jeg overvejer det.

Brad tyggede stadig på sin seneste opdagelse, men knurrede alligevel: – Tvivler du på din nye chef, inden du overhovedet har arbejdet sammen med ham? Hvorfor? Havde hun fortrudt, at hun flippede ud på ham over telefonen for en måned siden uden overhovedet at have mødt ham?

Erin blinkede og så på ham. – Ja, det gør jeg. Hun vendte sig mod redderne igen.

Selvfølgelig mente hun ikke, at det kom ham ved. Han kunne fortælle hende med det samme, hvem han var og få hende til at forklare, hvad der generede hende. Men for pokker, det her var kvinden, der havde fået ham til at springe på flyet og efterlade alting bag sig for at hjælpe den mand, der havde taget sig af ham for mange år siden. Hvis det ikke havde været for Erin Foleys hidsige kommentarer i telefonen, ville han stadig være i Adelaide og bilde sig ind, at det var det, han ønskede, i stedet for at tage mod til sig og konfrontere en by fuld af mennesker, der stadig tænkte på ham som den lokale ballademager. Mennesker, der sikkert stadig grinede ad hans ødelagte ægteskab og mente, at han havde fået, hvad han fortjente, efter han vendte ryggen til sine rødder med næsen i vejret. Han gøs. Han ville ikke kunne bære, hvis de lod det gå ud over Samuel.

Han kunne klare, at folk grinede ad hans fejltagelser, men hvis nogen lod Samuel høre for det, ville han næppe være i stand til at styre sin vrede.

Erin prikkede til ham med albuen. – Er du okay? Du ser bleg ud.

– Bleg? Jeg har det fint. Han løsnede de knyttede næver. – Skal jeg tage med dig hen til drengens far?

– Nej, eller tak. Jeg kender dem ret godt.

Og han var en fremmed. I hvert fald i hendes øjne. Der var en god chance for, at han kendte i hvert fald en af Jasons forældre. Han havde måske endda gået i skole med dem. Så det var bedst, at han ikke fulgte med Erin hen til Jasons far. – Okay. Men det kan jo være, at en anden er kommet dig i forkøbet.

– Det er muligt, men jeg vil gerne være på den sikre side. Jason var sikkert på vej til skole, da han blev ramt. Hun så rundt på de omkringstående og nikkede til et par stykker, som hun tydeligvis kendte.

Selvfølgelig kendte hun dem. Nogle af dem var sikkert patienter på den klinik, hvor han arbejdede. Han var hendes chef, og han var interesseret i hende af andre grunde end arbejdet. Det måtte stoppe. Med det samme. Det var uprofessionelt.

Ugen før havde alle talt til ham om den kompetente og livsglade sygeplejerske, der var taget på ferie, samtidig med at han startede. Han havde ikke sagt noget, men huskede kun alt for godt, hvor skarp hun havde lydt i telefonen. Han havde forventet en midaldrende matrone og ikke en veldrejet supersild, der så vanvittig lækker ud, selv med cykelhjelm og spandexshorts.

En bevægelse ved fortovskanten fangede Brads opmærksomhed. To unge knægte var i færd med at samle en cykel op, der lignede Erins til forveksling. – Hey, i to.

Drengene stoppede op og så sig nervøse over skulderen. De små sataner havde været ved at stjæle cyklen. – Kan I så sætte den fra jer.

Nervøsiteten øgedes, men de foretog sig ikke noget.

Erin så sig omkring. – Hvad sker der?

– De unge mænd ville låne din cykel. Det var lykkedes ham at forpurre deres planer.

Hun snurrede omkring og marcherede rasende hen til sin cykel. For pokker, hun var endnu smukkere, når hun var vred.

Hun knurrede af drengene med en dyb stemme, der fik det til at løbe ham koldt ned ad ryggen. – Havde I tænkt jer at stjæle min cykel? Hvad fanden bilder I jer ind? Hvis I vil have en cykel, så få et job og tjen nogle penge. Jeg burde melde jer til politiet.

Den ene dreng svarede spydigt: – Ja, klart, dame.

Den anden skulede til hende. – Og hvem skulle så give os et job?

Hun så fra den ene til den anden med rynket pande. – Jeg ville gøre det, hvis jeg kunne. Men der er desværre ingen job for børn, der hvor jeg arbejder.

Brad noterede sig, hvor hurtigt håbet tændtes og forsvandt i drengenes øjne. Stakkels unger. Måske kunne han finde på noget. Men i mellemtiden skyldte de hende stadig en undskyldning. Han vendte sig mod drengene. – Har I to ikke noget, I skal have sagt til damen?

De så ikke glade ud ved tanken, men mumlede alligevel i kor: – Undskyld.

– Bedre bliver det vel ikke.

Han sukkede. Han havde hørt den slags bemærkninger ofte nok, da han var yngre. Folk forventede altid det værste af ungerne fra den mindre populære bydel, og at dømme efter tøjet var det præcis, hvor drengene kom fra. – Giv dem lige en chance, gider du?

– Hvad? Skal jeg måske rose drengene for ikke at stjæle? De har brug for en opsang.

Han rystede på hovedet af Erin og vendte sig mod drengene. – Kom, I to. Lad os komme væk herfra.

Inden han tog hende i sine arme og kyssede hende, til de lange ben gav efter under hende.

Han prøvede at koncentrere sig om drengene, men kunne ikke lade være med at se efter de stramme cykelshorts, da hun cyklede væk. Hun blev sikkert rasende, når hun fandt ud af, hvem han var. Hvorfor havde han ikke præsenteret sig?

Fordi han ikke ville se hendes skuffelse over hans manglende omsorg for David før end nødvendigt. Var rygterne om ham nået frem til hende? Ville hun tage sig af dem? Han så efter hende, til hun var ude af syne.

Desværre havde han ikke mulighed for bare at forsvinde. Han havde forpligtet sig til at hjælpe David de kommende måneder på grund af hans sygdom. Det måtte han prioritere over alt andet. Inkluderet blåøjede skønheder. Specielt den blåøjede skønhed, der over telefonen havde beskyldt ham for ikke at sætte David højt nok.

Hjemme. Han havde skammet sig for meget til at vende tilbage til Blenheim. Det sted, han og hans hustru var flygtet fra for at starte på en frisk på afstand af hans dårlige image. De flygtede ind til storbyen, hvor han ikke behøvede at forklare for patienterne, hvorfor han engang havde stjålet en trøje fra deres tørresnor. I Adelaide havde hans kone endelig opnået den livsstil, hun havde længtes efter gennem hele sin underprivilegerede barndom. Brad havde altid vidst, at Penelope udnyttede ham for at komme ud af byen og fattigdommen, men han forstod hende, og han elskede hende nok til at give hende, hvad hun længtes efter. En stor fejltagelse.

Hans ægteskab havde været det eneste tabu mellem ham og David. Den ældre mand havde gennemskuet Penelope og vidste, at ingen rigdom og ingen mand kunne stille hendes sult. Han havde advaret Brad mod at gifte sig med hende, men Brad havde været sikker på, at han kunne tjene penge nok til at gøre sin hustru lykkelig. Tiden havde vist, at han tog fejl, og David havde ret, og det havde kostet ham hans søn.

Han og David var på talefod igen, men den dybe hengivenhed, de havde delt, siden David tog den 14-årige Brad under sine vinger, var væk. Manden, der havde fået ham på ret køl og i gang med en succesfuld karriere, havde brug for hans hjælp nu.

Brad skævede til de to drenge, der sjoskede af sted ved siden af ham. – Er I sultne?

Begge hoveder vendte sig øjeblikkeligt mod ham. – Ja.

– Så lad os købe et par sandwicher.

– Cool.

– Tak, mester.

– Kald mig Brad. Han følte sig bedre tilpas. Det føltes godt at kunne hjælpe dem, der havde brug for det. Han tog doktorfacaden på. Den, der hjalp ham med at se de mennesker i øjnene, som han havde opført sig dårligt over for i sin ungdom.

Erin var heldigvis ikke en af dem. Hun var ikke en del af hans fortid og skulle ikke være en del af hans fremtid. Men månederne som Davids stedfortræder var lige blevet en del mere komplicerede.

ANDET KAPITEL
 
Erin styrtede ind på klinikken, som om der var en sulten løve i hælene på hende. Hun stod for vaccinationerne og vidste, at flere mødre og småbørn ventede på hende. – Undskyld, at jeg er sen på den, men der var en ulykke, og jeg stoppede op for at hjælpe til.
– Det er okay. Vi hørte det, smilede en kvinde og stak en sut i munden på sin grædende baby.
En lille, krølhåret tumling hev fat i kanten på Erins nederdel.
– Hej, smukke, hvordan har du det i dag? Erin bøjede sig og løftede Katie Bryant op på armen.
Der var skygger under de store brune øjne, men den lille klappede Erins kind.
– Det må betyde, at du har det godt. Erin kyssede Katie på håret og satte hende ned på gulvet. – Har hun svært ved at sove? spurgte hun Alison, Katies mor.
– Hun sover næsten for meget nogle gange. Jeg har aldrig besvær med at lægge hende i seng.
Måske overreagerede hun, men Erin besluttede at få Annie eller doktor Perano til at undersøge Katie inden vaccinationen. Den lille pige så ikke frisk ud. Det gav et stik i Erins hjerte, da hun så rundt på de mange mødre og legende småunger. Det var det her, hun ønskede. Mere end noget andet. At være mor og have sin egen familie, men det kunne ikke lade sig gøre.
Hun havde accepteret, at hun var ufrugtbar, men det stoppede ikke smerten. Specielt ikke på dage, hvor hun tog sig af alle de mindste patienter.
Erin lænede sig ind over receptionsdisken for at tage ungernes journaler, mens hun stille hviskede til receptionisten. – Jason Curtis blev ramt af en bil i dag. Er der nogen, der ved noget om hans tilstand?
Marilyn holdt en pause mellem to telefonopkald. – Doktor Perano sagde, at han ville kontakte hospitalet. Han sagde, at du var til stede ved ulykken, så vi vidste godt, at du ville komme for sent.
– Doktor Perano? Hvordan vidste han …? Erin mærkede et sug i maven. – Fyren ved ulykken var læge … Var det Bradley Perano?
Forlegenheden gjorde hende rød i hovedet, og hun stirrede på Marilyn. – Det er løgn. Det er for mærkeligt et sammentræf.
– Den er nu god nok, lød en dyb sexet stemme fra døråbningen bag hende. Han fortsatte ind på kontoret og fyldte pludselig alt for meget. – Men vel ikke så underligt i betragtning af, at vi var tæt på klinikken. Jeg var på vej herhen, da jeg stoppede ved butikken.
De arbejdede altså sammen. Vidste han, at de også var naboer, eftersom han var flyttet ind hos doktor David Taylor? Træk vejret. Rolig. Ind. Ud. Hun vendte sig mod ham. – Så du har vel gættet, at jeg er Erin, sygeplejersken?
De gav hinanden hånden. – Ja, det regnede jeg ud, da en af redderne kaldte dig ved navn.
– Men du sagde ikke noget. Hendes hånd var forsvundet ind i hans.
– Beklager, men der foregik en del andet. Og nu har vi hilst på hinanden. Alle har talt om dig i løbet af ugen. Om dig og Annie.
Annie var hendes bedste ven og arbejdede på deltid som læge på klinikken. De havde tilbragt en uge sammen i Golden Bay med Annies tre små drenge, mens hendes mand var på en oversøisk forretningsrejse i forbindelse med sit job som vinproducent.
– Annie er skøn. Hendes patienter elsker hende. Hun trak hånden til sig og stak den i lommen på kitlen. Hvis bare hun havde vidst, hvem fyren var, inden hun dummede sig på klinikken. David havde talt så meget om ham, at hun næsten havde troet, hun kendte ham. Men hun havde aldrig forestillet sig en mand, der var så respektindgydende, at hun hverken kunne tænke klart eller handle fornuftigt, når han var i nærheden. Men det var første dag. Hun ville være over det i morgen, og de ville med sikkerhed arbejde fint sammen.
Hun var glad for sit arbejde på klinikken, hvor hun efterhånden havde lært patienterne at kende, og hvor alle kolleger havde taget godt imod hende. Hun ønskede ikke, at noget skulle ændre sig. – Undskyld mig, men jeg må i gang med arbejdet.
Han stoppede hende ved at træde ind foran hende. – Erin, kan jeg snakke med dig et øjeblik? På mit kontor?
– Kan det vente, doktor Perano? Patienterne har ventet længe nok. Hun så sig omkring i venteværelset og opdagede, at alle mødrene fulgte med i samtalen.
– For det første, kald mig Brad. For det andet … så er jeg sikker på, at ingen har noget imod, at jeg udveksler et par ord med min sygeplejerske.
– Smut du bare, grinede en af mødrene. – Han er mere interessant end alle os andre tilsammen. Så meget for søstersolidariteten. Stort set alle mødrene blinkede til hende, bortset fra Alison Bryant, der betragtede den nye læge indgående.
Erin satte sig på hjørnet af Brads skrivebord inde på hans kontor. Hvad ville han snakke med hende om? Sikkert den telefonsamtale, hvor hun sagde, at han var egoistisk, hvis han ikke kom og hjalp David.
Nu, hvor Davids parkinson var blevet værre, var det på tide, at Brad trådte til og gjorde en indsats for den gamle mand. Den nat, hvor hun havde taget telefonen efter at have vasket David, havde hun haft brug for at råbe ad en eller anden. Bradley Peranos telefonopringning kom på det perfekte tidspunkt. Hun havde været vred og anklagende, og han fortjente bedre. Han havde sine egne problemer, hvilket David havde hentydet til uden at afsløre noget konkret.
Han rømmede sig og tvang hende dermed til at se på sig. Hans tænksomme udtryk fik ham til at se alt andet end glad ud.
– Ved ulykkesstedet her i morges … Han tøvede. – Da jeg så barnet ligge der, fik jeg et chok og lavede en fejl. Sammy faldt ned fra et træ engang. Han brækkede armen og fik en hjernerystelse. Han var heldig. Af en eller anden grund føltes begivenhederne i morges som en gentagelse … bare værre.
Så det handlede altså ikke om ham. – Sammy er Samuel, din søn?
Brad hævede brynene. – David har altså fortalt om min familie?
– Kun at du og din kone har været separerede i 18 måneder, og at Samuel bor hos sin mor. Da Brad irriteret bed tænderne sammen, tilføjede hun hurtigt: – David fortalte det kun, efter jeg udspurgte ham, inden du besluttede at komme hjem og overtage hans klinik, mens han får styr på tingene. Jeg kender ikke detaljerne.
– Var det derfor, du jordede mig over telefonen? Hans stemme var blevet vred. – Min beslutning kom ikke dig ved.
Varmen skød op i hendes kinder. – Sandt, men en halv time før du ringede, droppede jeg ind hos David for at se til ham. Jeg fandt ham i færd med at forsøge at tørre op efter en kop kaffe, han havde spildt ud over sig selv og tæppet. Han var i en sørgelig forfatning og flov over, at jeg blev nødt til at hjælpe ham af med bukserne. Hun tøvede og mindede sig selv om, at hun skulle arbejde sammen med manden. – Undskyld, at jeg lod det gå ud over dig.
– Det kan ikke have været helt let.
– Kun fordi David er så stolt og stædig. Og fordi hun mange gange havde set ham sidde på verandaen og stirre ned ad indkørslen, som om han ventede på, at Brad skulle komme. David havde haft desperat brug for Brad, og det havde hun fortalt ham. Forkert eller ej, det havde i hvert fald virket, og David var gladere end nogensinde.
– Ja, han er stædig som en okse. Og du havde ret den aften. Det er min tur til at tage mig af David. Det skylder jeg ham.
– Jeg hørte, at du boede hos David og Mary, da du var teenager.
Han nikkede. – De reddede mig fra at komme i pleje, da jeg rodede mig ud i kriminalitet. David lytter altid til andre. Specielt unge, der ikke har andre at støtte sig til. Jeg gjorde livet svært for dem nogle gange, men de var der altid for mig, når jeg havde brug for dem. Brad lænede sig tilbage i stolen og stirrede op i loftet. – Jeg burde være kommet, allerede da David fortalte mig om sin sygdom, men jeg var fanget mellem to mennesker. David og min søn.
Det var ikke et let valg. Hvorfor fortalte han hende det? Følte han trang til at retfærdiggøre sine handlinger over for hende? – Var Samuel ikke flyttet til Californien med sin mor?
Han krympede sig. – Jo.
Hvad havde så stoppet ham fra at komme? Hun skævede til hans dystre ansigtsudtryk og vidste, at det var bedst ikke at spørge. Men det kunne ikke have været let for Brad, da hans søn blevet taget fra ham. Det var en ting ikke at kunne få børn, men værre at få sit barn taget fra sig. Hun ville aldrig have følt sig hel igen, hvis det var sket for hende.
Telefonen på hans skrivebord ringede. Erin var glad for afbrydelsen og benyttede lejligheden til at stikke af, mens Brad besvarede opkaldet med et forjaget udtryk i øjnene.
Panikken var ved at overvælde hende. Hun kunne umuligt arbejde sammen med den mand. Hun ville blive vanvittig af at forsøge at håndtere alle de følelser, han fik frem i hende. For et øjeblik siden havde hun haft lyst til at kysse og kramme det forjagede udtryk væk. Hvad hvis hun havde gjort det?
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